
Uso previsto:

Descripción del producto:

Ingredientes activos:

Para su uso en diagnóstico in vitro.  

Diestro Control, para Gases en Sangre y electrolitos es un material de control de calidad 
para ensayos destinados al control de las medidas de pH, pCO2, pO2 en los analizadores 
de gases en sangre y el sodio, potasio, cloro, litio, calcio ionizado y el dióxido de carbono 
total en los analizadores de electrolitos ISE,
"Este material de control se utiliza para monitorear el rendimiento del analizador. El 
producto está envasado en ampollas selladas, cada una con aproximadamente 2 ml de 
solución. Las ampolas se empaquetan en dos presentaciones: REF IN0700: 10 ampollas de 
cada uno de los niveles: Nivel 1 (IN0711), Nivel 2 (IN0712) y Nivel 3 (IN0713), para un 
total de 30 ampollas por caja. 
Ref IN0709: 1 ampolla de cada nivel, para un total de 3 ampollas por caja."
El control Diestro es una solución controlada de electrolitos (Na+, K+, Cl-, Ca++, Li+, 
HCO3

-/CO32
-). Se ha equilibrado con niveles específicos de emisiones de CO2 y N2. Este 

control no contiene materiales de origen humano.

Diestro Control  
 
 

Diestro Control x 30 REF. IN 0700
Diestro Control x 3   REF. IN 0709
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Intended Use:

Product Description:

 

Active Ingredients:

For in vitro diagnostic use. 

 

Instructions for use 

Warnings  
Warnings 1.

2.

Storage:

Expected ranges:

Advertencias 1.

2.

Almacenamiento:

Rangos esperados:
 

IFU.IN0700/0709 rev1.0

The control should be brought to a temperature of 20-23° before use (see instructions regarding Expected 
Ranges). Allow at least four (4) hours for ampoules to equilibrate to this temperature prior to testing. 
For pH/blood gas values, the control should be analyzed within one (1) minute of opening. For electrolyte 
measurement, this product is stable for up to one (1) hour after opening. 
Follow the procedures listed below:
   1. Before use, hold the ampoule at the top and bottom (with forefinger and thumb) and shake 15-20 times 
       (about 10 seconds) to mix the solution. Tap the ampoule to restore the liquid to the bottom of the ampoule.
   2. Open the ampoule by snapping off the tip at the score. Use gauze, tissue, gloves, or an appropiate ampoule 
       opener to protect fingers from cuts.
   3. Inmediately introduce the liquid from the ampoule to the analyzer. Follow the manufacturer´s instructions 
       for sampling a control material. Depending 
       on the sampling procedure chosen, the following instructions apply:
           a.   Direct aspiration: Sample the control directly from the ampoule.
           b.   Syringe transfer:
                    I.   Use a clean, gas-tight syringe attached to clean, blunt syringe needle (if available).
                   II.   Prime the syringe by slow aspirating a small amount (0.2-0.3 ml) of solution from the ampoule.
                  III.   Discard this liquid, leaving the dead space of the the syringe filled with the control.
                  IV.   Aspirate the control from the ampoule into the primed syringe. Be careful that air is not drawn in 
                          with the liquid. Expel 1 to 2 drops, 
                          detach the needle and immediately inject the control into the analyzer control port.
           c. Ampule Injector/Dispenser: Assemble and fill the ampule injector following the manufacturer’s 
               instructions. Expel one or two drops to rinse the outlet tip and inject the control into the analyzer 
               sample port.
           d. Capillary mode:
                    I. Install the appropiate adapter for micro sampling onto the instrument.
                   II. Sample the contents of the ampoule following the recommendations of the instrument 
                        manufacturer. Be certain to keep the sampling tip of the adapter below the surface of the liquid 
                        during aspiration.

Diestro Control, Blood Gas and Electrolyte Control is an assayed quality control material 
intended for monitoring the measurements of pH, pCO2, pO2 in blood gas analyzers and 
sodium, potassium, chloride, lithium, ionized calcium and total carbon dioxide in ISE 
electrolyte analyzers.
This control material is provided for monitoring analyzer performance. It is packaged in 
sealed ampules, each containing approximately 2 ml of solution. Ampoules are packaged 
in two different presentations: REF IN0700: Level 1 (IN0711), Level 2 (IN0712) and 
Level 3 (IN0713) , 10 per tray with each box containing 3 trays, for a total of 30 
ampoules per box. REF IN0709: 1 ampule of each Level, for a total of 3 ampules per 
box.
Diestro Control is a buffered solution of electrolytes (Na+, K+, Cl-, Ca++, Li+, 
HCO3

-/CO32
-). It has beed equilibrated with specific levels of CO2 and N2. This control 

contains no human-based materials.
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This control is sensitive to many instrument related factors that affect analytical results.
Because it is not a blood-based material, it may not detect certain malfunctions, which would 
affect the testing of blood.
This product is intended for use as quality control material and can assist in evaluating the 
performance of laboratory instruments. It is not for use as calibration standard and its use 
should not replace other aspects of a complete quality control program.

You may store and transporting at 18-25°C without adverse effects. Avoid freezing. The 
product does no show variation when subjected to temperatures between 2-35 °C. 

The values for each control analyte on the enclosed Expected Ranges Chart are based on 
multiple determinations performer on randomly selected samples from each lot. The lising for 
each instrument represents the expected range for these ampoules when tested at 23°C. (Note: 
pO2 values will vary inversely by about one percent (1%) per degree C that the temperature of 
the ampoules varies form 23°C.

The expected Ranges are provided as a guide in evaluating analyzers performance. Since 
instrument design and operating conditions may vary, each laboratory should establish its own 
expected values and control limits. The mean value established should fall within the 
Expected Ranges shown on chart.

El control debe ser llevado a una temperatura de 20-23°C antes de su uso (ver instrucciones relativas a rangos 
esperados). Deje por lo menos cuatro (4) horas para equilibrar las ampollas a esa temperatura antes de la prueba.
Para valores de pH y gases en sangre, el control debe ser realizado antes de un (1) minuto de la apertura para la 
medición de electrolitos, este producto es estable durante un máximo de una (1) hora después de su apertura.
Siga los procedimientos que se indican a continuación:
   1.  Antes de utilizarlo, sostenga la ampolla en la parte superior e inferior (con el índice y el pulgar) y agitar 15 
        a 20 veces (aproximadamente 10 segundos) para mezclar la solución. Dar un toque a la ampolla para que el 
        líquido vuelva a la parte inferior de la ampolla.
   2.  Abrir la ampolla partiendo la punta por la marca. Utilice gasa, guantes o un abridor de ampollas apropiado 
para proteger los dedos de cortes.
   3.  Inmediatamente introducir el líquido de la ampolla en el analizador. Siga las instrucciones del fabricante 
        para el muestreo del material de control. En función del procedimiento de muestreo escogido, siga las 
        siguientes instrucciones:
           a.   Aspiración directa: Muestra del control directamente de la ampolla.
           b.   Jeringa de transferencia:
                    I.  Utilice una jeringa para gases limpia y conectada a una aguja limpia.
                   II.  Prepare la jeringa, lentamente aspirar una pequeña cantidad (0,2-0,3 ml) de solución de la ampolla.
                  III.  Deseche este líquido, dejando el espacio muerto en la jeringa llena con el control.
                  IV. Aspirar el control de la ampolla con la jeringa preparada. Tenga cuidado que no ingrese aire junto               
                         con el líquido. Expulsar 1 a 2 gotas, extraiga la aguja e inyecte inmediatamente el control en el 
                         puerto de control de analizador.
           c. Inyector de Ampolla/Dispenser: Ensamble y rellene el inyector de ampolla siguiendo las intrucciones del 
               fabricante. Expulsar 1 o 2 gotas para enjuagar la punta de salida e inyecte el control en el puerto de 
               muestreo del analizador.
           d. Modo Capilar:
                    I. Instalar el adaptador adecuado para el micro muestreo en el instrumento.
                   II. Muestre el contenido de la ampolla siguiendo las recomendaciones del fabricante del instrumento. 
                        Asegúrese de mantener la punta del adaptador de toma de muestras por debajo de la superficie del    
                        líquido durante la aspiración.

Al tratarse de un control formulado en base acuosa y no en base a sueros sanguíneos, los 
resultados analíticos obtenidos prodrían verse afectados con resultados erróneos que no se 
producirían en el análisis de sangre.
Este producto está diseñado para su uso como material de control de calidad y puede ayudar a 
evaluar el rendimiento de los instrumentos de laboratorio. No es para el uso como patrón de 
calibración y su uso no debe sustituir a otros aspectos de un programa de control de calidad 
completo.

Puede transportarse y almacenarse entre 18-25 °C si efectos adversos. Evitar el congelamiento. 
El producto no ha mostrado variación sometido a temperaturas entre 2-35°C 

Los valores para cada analito de control en la tabla de los rangos esperados se basan en el 
desempeño de múltiples determinaciones en muestras seleccionadas al azar de cada lote. Los 
valores de cada instrumento representa el rango esperado para estas ampollas cuando son 
testeadas a 23°C. (Nota: Los valores de pO2 variarán inversamente proporcional alrededor de 
un uno por ciento (1%) por cada grado centígrado que la temperatura de las ampollas varíe de 
los 23°C.
Los rangos esperados se proporcionan como una guía en la evaluación del funcionamiento del 
analizador. Como el diseño y la operación de los instrumentos pueden variar, cada laboratorio 
debe establecer sus propios valores esperados y los límites de control. El valor medio 
establecido debe estar dentro de los rangos esperados que se muestran en la cartilla.

Instrucciones de uso

Advertencias

Symbols/Símbolos/Simboluri/Symboles/Símbolos/Symboler/Σύμβολα/Simboliai

  

EN ES

Authorized representative in the European Union.
Representante autorizado en la Comunidad Europea.
Reprezentant autorizat în Uniunea Europeană.
Représentant autorisé dans l'Union européenne.
Representante autorizado na União Europeia.
Autoriseret repræsentant i Den Europæiske Union.
Εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος στην Ευρωπαϊκή Ένωση.
Įgaliotas atstovas Europos Sąjungoje.

Temperature limit
Límite de temperatura
Limita de temperatură
Limite de température
Limite de temperatura
Temperaturgrænse
Όριο θερμοκρασίας
Temperatūros riba

Catalogue number
Número de Catálogo
Numărul de catalog
Numéro de catalogue
Catálogo de número
Katalognummer
Αριθμός καταλόγου
Katalogo numeris

Manufacturer
Fabricante
Producător
Fabricant
Fabricante
Fabrikant
Κατασκευαστής
Gamintojas

Instructions for use
Instrucciones de uso
Instructiuni de folosire
Mode d'emploi
Instruções de uso
Brug til brug
Οδηγίες χρήσης
Naudojimo instrukcijos

In vitro diagnostic medical device
Uso diagnóstico in vitro
Dispozitiv medical de diagnostic in vitro
Dispositif médical diagnostique in vitro
Dispositivo médico de diagnóstico in vitro
In vitro -diagnostisk medicinsk udstyr
In vitro Διαγνωστική Ιατρική Συσκευή
In vitro diagnostinis medicinos įtaisas

Control
Control
Control
Contrôle
Ao controle
Styring
Ελεγχος
Kontrolė

Use-by-date
Fecha de vencimiento
Utilizare la data
Utiliser par date
Uso por data
Sidste anvendelsesdato
Χρήση με βάση Ημερομηνία
Naudokite pagal datą

Batch code
Lote
Cod de lot
Code du lot
Código de lote
Batchkode
Κωδικός παρτίδας
Partijos kodas

Unique device identifier
Identificación única
Identificator unic de dispozitiv
Identifiant de dispositif unique
Identificador de dispositivo exclusivo
Unik enhedsidentifikator
Μοναδικό αναγνωριστικό συσκευής
Unikalus įrenginio identifikatorius

This product complies with the requirements set forth by Regulation (EU) 2017/746 of the European Parliament and of the Council of April 5, 2017 for "in vitro" diagnostic medical devices.
Este producto cumple con los requerimientos previstos por el reglamento (UE) 2017/746 del parlamento europeo y del consejo de 5 de abril de 2017 de productos sanitarios para el diagnóstico “in vitro”.
Acest produs respectă cerințele stabilite de Regulamentul (UE) 2017/746 al Parlamentului European și al Consiliului din 5 aprilie 2017 pentru dispozitive medicale de diagnostic „in vitro”.
Ce produit est conforme aux exigences énoncées par le règlement (UE) 2017/746 du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 2017 pour les dispositifs médicaux de diagnostic "in vitro".
Este produto está em conformidade com os requisitos estabelecidos pelo Regulamento (UE) 2017/746 do Parlamento Europeu e do Conselho de 5 de abril de 2017 para dispositivos médicos
de diagnóstico "in vitro".
Dette produkt er i overensstemmelse med de krav, der er anført ved regulering (EU) 2017/746 af Europa -Parlamentet og Rådet for 5. april 2017 for "in vitro" diagnostisk medicinsk udstyr.
Το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις που καθορίζονται από τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/746 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 5ης Απριλίου 2017 για διαγνωστικές 
ατρικές συσκευές "in vitro".
Šis produktas atitinka Europos Parlamento ir 2017 m. Balandžio 5 d. Tarybos Reglamente (ES) nustatytus reikalavimus (ES) 2017/746 dėl „in vitro“ diagnostikos medicinos prietaisų.

Do not dispose of the product as household waste. Failure to follow these instructions may have detrimental effects. The user must dispose of the product as special waste, complying with
the applicable regulations in their jurisdiction.
No desechar este producto como si fuera basura doméstica. El incumplimiento de estas instrucciones puede tener efectos perjudiciales. El usuario debe disponer el producto como residuo especial,
cumpliendo la regulación aplicable en su jurisdicción.
Nu aruncați produsul ca deșeuri de gospodărie. Nerespectarea acestor instrucțiuni poate avea efecte dăunătoare. Utilizatorul trebuie să elimine produsul ca deșeuri speciale, respectând
reglementările aplicabile din jurisdicția lor.
Ne disposez pas du produit comme déchets ménagers. Le non-respect de ces instructions peut avoir des effets néfastes. L'utilisateur doit éliminer le produit comme des déchets spéciaux,
conformément aux réglementations applicables de sa juridiction.
Não descarte o produto como desperdício doméstico. A falha em seguir estas instruções pode ter efeitos prejudiciais. O usuário deve descartar o produto como resíduos especiais, cumprindo
os regulamentos aplicáveis   em sua jurisdição.
Bortskaf ikke produktet som husholdningsaffald. Undladelse af at følge disse instruktioner kan have skadelige virkninger. Brugeren skal bortskaffe produktet som specielt affald og overholde
de gældende regler i deres jurisdiktion.
Μην διαθέτετε το προϊόν ως οικιακά απόβλητα. Η αποτυχία παρακολούθησης αυτών των οδηγιών μπορεί να έχει επιζήμια αποτελέσματα. Ο χρήστης πρέπει να διαθέσει το προϊόν ως ειδικά
απόβλητα, συμμορφώνοντας με τους ισχύοντες κανονισμούς στη δικαιοδοσία του.
Neišimkite produkto kaip buitinių atliekų. Neatlikus šių instrukcijų, tai gali turėti neigiamą poveikį. Vartotojas turi disponuoti produktu kaip specialias atliekas, laikydamasi galiojančių taisyklių
jų jurisdikcijoje.
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Utilizarea prevăzută:

Descriere produs:

 

Ingrediente active:

Pentru utilizarea de diagnostic in vitro.

 

Instructiuni de folosire 

Avertizări  
Avertizări
1.

2.

Depozitare:

Intervale așteptate:

 

Controlul trebuie să fie adus la o temperatură de 20-23 ° înainte de 
utilizare (a se vedea instrucțiunile privind intervalele așteptate). Lăsați 
cel puțin patru (4) ore pentru ca fiolele să se echilibreze la această 
temperatură înainte de testare. Măsurarea, acest produs este stabil 
pentru până la o (1) oră după deschidere. Urmați procedurile 
enumerate mai jos:
    1. Înainte de utilizare, țineți fiola în partea de sus și de jos (cu  
        arătare și degetul mare) și agitați de 15-20 de ori         
        (aproximativ 10 secunde) pentru a amesteca soluția.        
        Atingeți fiola pentru a restabili lichidul în partea de jos a   
        fiolei.
   2. Deschideți fiola prin smulgerea vârfului la scor. Folosiți  
       tifon, țesut, mănuși sau un deschizător de fiolă aprobat           
       pentru a proteja degetele de tăieturi.
   3. Introduceți din nou lichidul de la fiole la analizor. Urmați  
       instrucțiunile producătorului pentru eșantionarea unui       
       material de control. În funcție de procedura de eșantionare  
       aleasă, se aplică următoarele instrucțiuni:
           a.   Aspirație directă: probați controlul direct din fiole.
           b.   Transfer de seringă:
                  I.  Folosiți o seringă curată, etanșă cu gaz, atașată  
                      pentru a fi curat, acul curat, contondent (dacă este  
                      disponibil).
                 II.  Primă seringă prin aspirarea lentă a unei cantități  
                       mici (0,2-0,3 ml) de soluție din fiole.
                III.  Aruncați acest lichid, lăsând spațiul mort al              
                       serinței umplute cu controlul.
                IV.  Aspirați controlul de la fiolă în seringă amorsată.  
                       Aveți grijă ca aerul să nu fie atras cu lichidul.  
                       Expelă 1 până la 2 picături, detașați acul și   
                       injectați imediat controlul în portul de control al  
                       analizorului.t.
           c. Ampoule Injector/Distribuitor: asamblați și completați   
               injectorul de fiolă în urma instrucțiunilor                      
               producătorului. Expelă una sau două picături pentru a  
               clăti vârful de ieșire și a injecta controlul în portul de   
               probă de analiză.
           d. Mod capilar:
                  I. Instalați adaptorul de aprobare pentru eșantionare  
                      micro pe instrument.
                 II. Eșantionați conținutul ampoulelor în urma          
                      recomandărilor producătorului de instrumente.  
              Asigurați -vă că mențineți vârful de eșantionare al              
              adaptorului sub suprafața lichidului în timpul aspirației.

Controlul Diestro, controlul gazelor din sânge și electrolitului este 
un material de control al calității testat destinat monitorizării 
măsurătorilor de pH, PCO2, PO2 în analizoare de gaze din sânge și 
sodiu, potasiu, clorură, litiu, calciu ionizat și dioxid de carbon total 
în analizatorii de electroliți ISE.

Acest control este sensibil la mulți factori legați de instrumente 
care afectează rezultatele analitice. Deoarece nu este un 
material pe bază de sânge, este posibil să nu detecteze anumite 
defecțiuni, ceea ce ar afecta testarea sângelui.

Mode d'emploi

Avertissements

Acest material de control este prevăzut pentru monitorizarea 
performanței analizorului. Este ambalat în fiori sigilate, fiecare 
conținând aproximativ 2 ml de soluție. Ampoulele sunt ambalate 
în două prezentări diferite: REF in0700: nivelul 1 (în 0711), 
nivelul 2 (in0712) și nivelul 3 (în 0713), 10 pe tavă cu fiecare 
cutie care conține 3 tăvi, pentru un total de 30 de ampole pe cutie. 
REF IN0709: 1 Ampule de fiecare nivel, pentru un total de 3 
ampuluri pe cutie.

Controlul Diestro este o soluție tamponată de electroliți (Na+, K+, 
Cl-, Ca ++, Li+, HCO3-/CO32-). A fost echilibrat cu niveluri 
specifice de CO2 și N2. Acest control HCO3-/CO32-). A fost 
echilibrat cu niveluri specifice de CO2 și N2. Acest control nu 
conține materiale bazate pe om.

Intervalele așteptate sunt furnizate ca ghid în evaluarea 
performanței analizorilor. Proiectarea și condițiile de 
funcționare a instrumentelor pot varia, fiecare laborator ar trebui 
să -și stabilească propriile valori așteptate și limite de control. 
Valoarea medie stabilită ar trebui să se încadreze în intervalele 
așteptate prezentate pe grafic.

Valorile pentru fiecare analit de control pe graficul de intervale 
așteptat se așteaptă pe mai multe determinări performante pe 
eșantioane selectate aleatoriu din fiecare lot. Lisingul pentru 
fiecare instrument reprezintă intervalul așteptat pentru aceste 
fiole atunci când este testat la 23°C. (NOTĂ: Valorile PO2 vor 
varia invers cu aproximativ un procent (1%) pe gradul C că 
temperatura fiolelor variază forma 23°C.

Puteți depozita și transporta la 18-25 ° C fără efecte adverse. 
Evitați înghețarea. Produsul nu arată o variație atunci când este 
supus la temperaturi între 2-35 ° C.

Acest produs este destinat utilizării ca material de control al 
calității și poate ajuta la evaluarea performanței instrumentelor 
de laborator. Nu este utilizat ca standard de calibrare, iar 
utilizarea acestuia nu ar trebui să înlocuiască alte aspecte ale 
unui program complet de control al calității.

Utilisation prévue:

Description du produit:

Ingrédients actifs:

Pour une utilisation diagnostique in vitro.

Avertissements
1.

2.

Stockage:

Gammes en avectéres:

Le contrôle doit être porté à une température de 20-23 ° avant utilisation 
(voir les instructions concernant les plages attendues). Permettre au moins 
quatre (4) heures pour les ampoules d'équilibrer à cette température avant 
les tests. Mesure, ce produit est stable jusqu'à une (1) heure après 
l'ouverture. Suivez les procédures énumérées ci-dessous:
 
   1. Avant d'utiliser, maintenez l'ampoule en haut et en bas (avec  
       index et pouce) et secouez 15-20 fois (environ 10 secondes) pour  
       mélanger la solution. Appuyez sur l'ampoule pour restaurer le  
       liquide au bas de l'ampoule.
   2. Ouvrez l'ampoule en claquant la pointe au score. Utilisez de la  
       gaze, des tissus, des gants ou un ouvre-ampoule approprié pour  
       protéger les doigts des coupes.
   3. Introduisez-vous de manière initiale le liquide de l'ampoule à  
       l'analyseur. Suivez les instructions du fabricant pour      
       échantillonner un matériau de contrôle. Selon la procédure    
       d'échantillonnage choisie, les instructions suivantes s'appliquent:
           a.   Aspiration directe: Échantillonnez le contrôle directement  
                 à partir de l'ampoule.
           b.   Transfert de seringue:
                    I.  Utilisez une seringue propre et serrée au gaz attachée  
                         à une aiguille de seringue franc et émoussée (si    
                         disponible).
                   II.  Amenez la seringue en aspirant lentement une petite  
                         quantité (0,2-0,3 ml) de solution de l'ampoule.
                  III.   Jeter ce liquide, laissant l'espace mort de la seringue  
                          remplie du contrôle.
                  IV.   Aspirer le contrôle de l'ampoule dans la seringue  
                           amorcée. Soyez prudent que l'air ne soit pas attiré  
                           par le liquide. Expulsez 1 à 2 gouttes, détachez  
                           l'aiguille et injectez immédiatement le contrôle dans  
                           le port de contrôle de l'analyseur.
        c. Injecteur / distributeur d'ampoule: assemblez et remplissez  
            l'injecteur ampoule suivant les instructions du fabricant.               
            Expulsez une ou deux gouttes pour rincer la pointe de sortie  
            et injecter le contrôle dans le port d'échantillon de l'analyseur.
        d. Mode capillaire:
                    I. Installez l'adaptateur approprié pour le 
micro-échantillonnage sur l'instrument.
                   II. Échantillonnant le contenu de l'ampoule suite aux  
                        recommandations du fabricant d'instruments.        
                       Assurez-vous de garder la pointe d'échantillonnage de  
                       l'adaptateur sous la surface du liquide pendant     
                       l'aspiration.

Le contrôle du Diestro, le gaz sanguin et les électrolytes sont un 
matériau de contrôle de la qualité analysé destiné à surveiller les 
mesures du pH, du PCO2, du PO2 dans les analyseurs de gaz sanguin 
et du sodium, du potassium, du chlorure, du lithium, du calcium ionisé 
et du dioxyde de carbone total dans les analyseurs d'électrolyte ISE.

Ce contrôle est sensible à de nombreux facteurs liés à l'instrument 
qui affectent les résultats analytiques. Parce que ce n'est pas un 
matériau sanguin, il peut ne pas détecter certains 
dysfonctionnements, ce qui affecterait les tests du sang.

Ce matériau de contrôle est fourni pour surveiller les performances de 
l'analyseur. Il est emballé dans des ampules scellées, chacune 
contenant environ 2 ml de solution. Les ampoules sont emballés dans 
deux présentations différentes: REF IN0700: niveau 1 (IN0711), 
niveau 2 (IN0712) et niveau 3 (IN0713), 10 par plateau avec chaque 
boîte contenant 3 plateaux, pour un total de 30 ampoules par boîte. 
REF IN0709: 1 ampule de chaque niveau, pour un total de 3 ampules 
par boîte.

Le contrôle Diestro est une solution tamponnée d'électrolytes (Na +, K 
+, Cl-, Ca ++, Li +, HCO3- / CO32-). Il a été équilibré avec des 
niveaux spécifiques de CO2 et N2. Ce contrôle HCO3- / CO32-). Il a 
été équilibré avec des niveaux spécifiques de CO2 et N2. Ce contrôle 
ne contient aucun matériau à base humaine

Les gammes attendues sont fournies comme guide pour évaluer les 
performances des analyseurs. Étant donné que la conception 
d'instruments et les conditions de fonctionnement peuvent varier, 
chaque laboratoire devrait établir ses propres valeurs et limites de 
contrôle attendues. La valeur moyenne établie doit se situer dans les 
plages attendues indiquées sur le graphique.

Les valeurs de chaque analyte de contrôle sur le graphique des 
plages attendues fermées sont basées sur de multiples 
déterminations interprètes sur des échantillons sélectionnés au 
hasard de chaque lot. Le lien pour chaque instrument représente la 
plage attendue de ces ampoules lorsqu'elle est testée à 23°C. 
(Remarque: les valeurs PO2 varieront inversement d'environ un 
pour cent (1%) par degré C que la température des ampoules varie 
de 23°C.

Vous pouvez stocker et transporter à 18-25 ° C sans effets 
indésirables. Évitez le gel. Le produit ne montre pas de variation 
lorsqu'il est soumis à des températures entre 2 et 35 ° C.

Ce produit est destiné à être utilisé comme matériau de contrôle de 
la qualité et peut aider à évaluer la performance des instruments de 
laboratoire. Il n'est pas pour une utilisation comme norme 
d'étalonnage et son utilisation ne doit pas remplacer d'autres 
aspects d'un programme complet de contrôle de la qualité.
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Instruções de uso 

Avisos  

Brug til brug

Advarsler

Uso pretendido:

Descrição do produto:

Ingredientes ativos:

Para uso diagnóstico in vitro.

Avisos
1.

2.

Armazenar:

Intervalos esperados:

O controle deve ser levado a uma temperatura de 20-23 ° antes do uso 
(consulte as instruções sobre os intervalos esperados). Permita que pelo 
menos quatro (4) horas para as ampolas se equilibrem a essa temperatura 
antes do teste. Medição, este produto é estável por até uma (1) hora após a 
abertura. Siga os procedimentos listados abaixo:
 
   1. Antes de usar, segure a ampola na parte superior e inferior      
       (com indicador e polegar) e agite 15-20 vezes (cerca de 10  
       segundos) para misturar a solução. Toque na ampola para      
       restaurar o líquido na parte inferior da ampola.
   2. Abra a ampola tirando a ponta no placar. Use gaze, tecido,  
       luvas ou um abridor de ampoule apropado para proteger os  
       dedos dos cortes.
   3. Apresente imediatamente o líquido da ampola ao analisador.   
       Siga as instruções do fabricante para amostrar um material de  
       controle. Dependendo do procedimento de amostragem    
       escolhido, as seguintes instruções se aplicam:
           a. Aspiração direta: experimente o controle diretamente da  
               ampola.
           b. Transferência de seringa:
                    I.   Use uma seringa limpa e estanque a gás presa à  
                          agulha de seringa limpa e limpa (se disponível).
                   II.   Prepare a seringa, aspirando lenta uma pequena  
                          quantidade (0,2-0,3 ml) de solução da ampola.
                  III.   Descarte esse líquido, deixando o espaço morto da  
                          seringa cheia do controle.
                  IV.   Aspirar o controle da ampola na seringa preparada.  
                          Tenha cuidado para que o ar não seja desenhado  
                          com o líquido. Expelir 1 a 2 gotas, separar a agulha  
                          e injetar imediatamente o controle na porta de    
                          controle do analisador.
           c. Injetor/dispensador da ampoule: monte e preencha o   
               injetor da ampola seguindo as instruções do fabricante.  
               Expelir uma ou duas gotas para enxaguar a ponta da saída  
               e injetar o controle na porta de amostra do analisador.
           d. Modo capilar:
                    I. Instale o adaptador apropado para micro amostragem  
                        no instrumento.
                   II. Experimente o conteúdo da ampola seguindo as  
                        recomendações do fabricante do instrumento.                           
                        Certifique -se de manter a ponta de amostragem do  
                        adaptador abaixo da superfície do líquido durante a  
                        aspiração.

Controle de diestro, controle de gás sanguíneo e controle de 
eletrólitos é um material de controle de qualidade analisado destinado 
ao monitoramento das medições de pH, PCO2, PO2 em analisadores 
de gás sanguíneo e sódio, potássio, cloreto, lítio, cálcio ionizado e 
dióxido total de carbono nos analisadores de eletrólitos ISE. 

Esse controle é sensível a muitos fatores relacionados a 
instrumentos que afetam os resultados analíticos. Por não ser um 
material baseado no sangue, pode não detectar certas funções, o 
que afetaria o teste do sangue.

Este material de controle é fornecido para monitorar o desempenho 
do analisador. É embalado em ampulas seladas, cada uma contendo 
aproximadamente 2 ml de solução. As ampolas são embaladas em 
duas apresentações diferentes: REF IN0700: Nível 1 (IN0711), Nível 
2 (IN0712) e Nível 3 (IN0713), 10 por bandeja com cada caixa 
contendo 3 bandejas, para um total de 30 ampolas por caixa. Ref 
in0709: 1 ampula de cada nível, para um total de 3 ampulas por caixa.

O controle diestro é uma solução tamponada de eletrólitos (Na+, 
K+, Cl-, Ca ++, Li+, HCO3-/Co32-). Foi equilibrado com níveis 
específicos de CO2 e N2. Este controle HCO3-/CO32-). Ele está 
equilibrado com níveis específicos de CO2 e N2. Este controle não 
contém materiais baseados em humanos

Os intervalos esperados são fornecidos como um guia na avaliação 
do desempenho dos analisadores. Como as condições de design e 
operação do Instrument podem variar, cada laboratório deve 
estabelecer seus próprios valores esperados e limites de controle. 
O valor médio estabelecido deve se enquadrar nos intervalos 
esperados mostrados no gráfico.

Os valores para cada analito de controle no gráfico de intervalos 
esperados em anexo são baseados em múltiplos determinações 
artistas em amostras selecionadas aleatoriamente de cada lote. A 
perda de cada instrumento representa a faixa esperada para essas 
ampolas quando testada a 23°C. (Nota: os valores de PO2 variam 
inversamente em cerca de um por cento (1%) por grau C de que a 
temperatura das ampolas varia de 23°C. 

Você pode armazenar e transportar a 18-25 ° C sem efeitos 
adversos. Evite congelar. O produto não mostra variação quando 
submetido a temperaturas entre 2-35 ° C.

Este produto destina -se ao uso como material de controle de 
qualidade e pode ajudar a avaliar o desempenho dos instrumentos 
de laboratório. Não é para uso como padrão de calibração e seu 
uso não deve substituir outros aspectos de um programa completo 
de controle de qualidade.

Anvendelsesformål:

Produkt beskrivelse:

Aktive ingredienser:

Til in vitro -diagnostisk brug.

Advarsler
1.

2.

Opbevaring:

Forventede intervaller:

Kontrollen skal bringes til en temperatur på 20-23 ° inden brug (se 
instruktioner vedrørende forventede intervaller). Tillad mindst fire 
(4) timer for ampuller at ækvilibrere til denne temperatur inden 
testning. Måling er dette produkt stabilt i op til en (1) time efter 
åbningen. Følg de procedurer, der er anført nedenfor:
 
   1. Før brug skal du holde ampulen øverst og nederst (med             
       pegefinger og tommelfinger) og ryste 15-20 gange (ca. 10  
       sekunder) for at blande opløsningen. Tryk på ampulen for at  
       gendanne væsken til bunden af  ampullen.
   2. Åbn ampulen ved at slå spidsen ved scoringen. Brug gaze,  
       væv, handsker eller en godkendt ampulleåbner til at beskytte  
       fingrene mod snit.
   3. Introducere væsken med ampulen til analysatoren. Følg     
       producentens instruktioner til prøveudtagning af et    
       kontrolmateriale. Afhængig af den valgte prøveudtagnings 
       procedure gælder følgende instruktioner:
           a.   Direkte aspiration: Prøv kontrollen direkte fra     
                 ampullen.
           b.   Sprøjteoverførsel:
                    I.   Brug en ren, gas-tight sprøjte fastgjort til ren,  
                          stump sprøjte nål (hvis den er tilgængelig).
                   II.   Prime sprøjten ved langsomt at aspirere et lille  
                          beløb (0,2-0,3 ml) opløsning fra ampullen.
                  III.   Kasser denne væske, hvilket efterlader det døde  
                          rum på sprøjten fyldt med kontrollen.
                  IV.   Aspirer kontrollen fra ampullen ind i den primede  
                          sprøjte. Vær forsigtig med, at luft ikke trækkes  
                          ind med væsken. Uddrag 1 til 2 dråber, løsn nålen  
                          og injicer straks kontrollen i analysatorkontrolpor 
                          ten.
           c. Ampouleinjektor/dispenser: Saml og fyld       
               Ampoule-injektoren efter producentens instruktioner.  
               Uddel en eller to dråber for at skylle udløbspidsen og  
                injicere kontrollen i analysatorprøveporten.
           d. Kapillærtilstand:
                    I. Installer den godkendte adapter til mikroudtagning  
                        på instrumentet.
                   II. Prøve indholdet af ampulle efter instrumentproduc 
                        entens anbefalinger. Sørg for at holde       
                        prøvetagningspidsen af   adapteren under overfladen  
                        af   væsken under aspiration.

Diestro -kontrol, blodgas og elektrolytstyring er et analyseret 
kvalitetskontrolmateriale beregnet til overvågning af målingerne af 
pH, PCO2, PO2 i blodgasanalysatorer og natrium, kalium, chlorid, 
lithium, ioniseret calcium og total kuldioxid i ISE 
-elektrolytanalysere.

Denne kontrol er følsom over for mange instrumentrelaterede 
faktorer, der påvirker analytiske resultater. Fordi det ikke er et 
blodbaseret materiale, registrerer det muligvis ikke visse 
funktionsfejl, hvilket ville påvirke testen af   blod.

Dette kontrolmateriale leveres til overvågningsanalysatorydelse. 
Det er pakket i forseglede ampuler, der hver indeholder ca. 2 ml 
opløsning. Ampuller er pakket i to forskellige præsentationer: REF 
IN0700: niveau 1 (IN0711), niveau 2 (IN0712) og niveau 3 
(IN0713), 10 pr. Bakke med hver kasse, der indeholder 3 bakker, i 
alt 30 ampuller pr. Boks. Ref i0709: 1 ampule på hvert niveau, i alt 
3 ampuler pr. Boks.

Diestro Control er en bufret opløsning af elektrolytter (Na+, K+, 
Cl-, Ca ++, Li+, HCO3-/CO32-). Det er blevet ækvilibreret med 
specifikke niveauer af CO2 og N2. Denne kontrol HCO3-/CO32-). 
Det er blevet ækvilibreret med specifikke niveauer af CO2 og N2. 
Denne kontrol indeholder ingen menneskelige baserede materialer

De forventede intervaller leveres som en guide til evaluering af 
analysatorernes ydeevne. Da instrumentdesign og 
driftsbetingelser kan variere, bør hvert laboratorium etablere 
sine egne forventede værdier og kontrolgrænser. Den etablerede 
middelværdi skal falde inden for de forventede intervaller, der 
er vist på diagrammet.

Værdierne for hver kontrolanalyt på det vedlagte forventede 
intervaller er baseret på flere bestemmelser udøver på tilfældigt 
valgte prøver fra hvert parti. Lising for hvert instrument 
repræsenterer det forventede interval for disse ampuller, når de 
testes ved 23°C. (Bemærk: PO2 -værdier varierer omvendt med 
ca. en procent (1%) pr. Grad C, at temperaturen på ampullerne 
varierer fra 23°C.

Du kan opbevare og transportere ved 18-25 ° C uden 
bivirkninger. Undgå frysning. Produktet viser ingen variation, når 
de udsættes for temperaturer mellem 2-35 ° C.

Dette produkt er beregnet til brug som kvalitetskontrolmateriale 
og kan hjælpe med at evaluere ydelsen af   laboratorieinstrumenter. 
Det er ikke til brug som kalibreringsstandard, og dens anvendelse 
bør ikke erstatte andre aspekter af et komplet kvalitetskontrolpro-
gram.
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Οδηγίες χρήσης  

Προειδοποιήσεις

 

Naudojimo instrukcijos

Įspėjimai

Προβλεπόμενη χρήση:

Περιγραφή προϊόντος:

Ενεργά συστατικά:

Για in vitro διαγνωστική χρήση.

Προειδοποιήσεις

1.

2.

Αποθήκευση:

Αναμενόμενες σειρές:

Ο έλεγχος θα πρέπει να μεταφερθεί σε θερμοκρασία 20-23 ° πριν από τη χρήση 
(βλ. Οδηγίες σχετικά με τις αναμενόμενες περιοχές). Αφήστε τουλάχιστον 
τέσσερις (4) ώρες για να εξισορροπήσουν οι αμπούλες σε αυτή τη θερμοκρασία 
πριν από τη δοκιμή. Μέτρηση, αυτό το προϊόν είναι σταθερό για έως και μία (1) 
ώρα μετά το άνοιγμα. Ακολουθήστε τις διαδικασίες που αναφέρονται 
παρακάτω: 
   1. Πριν από τη χρήση, κρατήστε την αμπούλα στην κορυφή και στο  
       κάτω μέρος (με τον δείκτη και τον αντίχειρα) και να ανακινήσετε  
      15-20 φορές (περίπου 10 δευτερόλεπτα) για να αναμίξετε το διάλυμα.  
       Πατήστε το αμπούλα για να επαναφέρετε το υγρό στο κάτω μέρος  
       του αμπούλα.
   2. Ανοίξτε την αμπούλα, σπάζοντας την άκρη στο σκορ.             
       Χρησιμοποιήστε γάζα, ιστό, γάντια ή ένα ανοιχτήρι ampoule για να  
       προστατεύσετε τα δάχτυλα από τις περικοπές.
   3. Εισάγετε αμέσως το υγρό από την αμπούλα στον αναλυτή.      
       Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή για τη δειγματοληψία  
       ενός υλικού ελέγχου. Ανάλογα με τη διαδικασία δειγματοληψίας που   
       επιλέχθηκε, ισχύουν οι ακόλουθες οδηγίες:
           a. Άμεση αναρρόφηση: Δοκιμάστε τον έλεγχο απευθείας από την  
               αμπούλα.
           b. Μεταφορά σύριγγας:
                    I. Χρησιμοποιήστε μια καθαρή, σφιχτή σύριγγα αερίου          
                       συνδεδεμένη με καθαρή, αμβλύ βελόνα σύριγγας (εάν  
                       υπάρχει).
                   II.  Πρωταθήστε στη σύριγγα με αργή αναρρόφηση μιας  
                         μικρής ποσότητας (0,2-0,3 ml) διαλύματος από την             
                         αμπούλα.
                  III.   Απορρίψτε αυτό το υγρό, αφήνοντας τον νεκρό χώρο της  
                          σύριγγας γεμάτο με τον έλεγχο.
                  IV.   Αναρροφά τον έλεγχο από την αμπούλα στη σύριγγα.  
                          Προσέξτε ότι ο αέρας δεν έχει τραβηχτεί με το υγρό.  
                          Απελευθερώστε 1 έως 2 σταγόνες, αποσυνδέστε τη    
                          βελόνα και εισάγετε αμέσως τον έλεγχο στη θύρα     
                          ελέγχου του αναλυτή.
           c. Ampoule εγχυτήρα/διανομέας: Συναρμολογήστε και    
               συμπληρώστε το εγχυτήρα ampoule ακολουθώντας τις οδηγίες  
               του κατασκευαστή. Απελευθερώστε μία ή δύο σταγόνες για να  
               ξεπλύνετε την άκρη της εξόδου και να εισαγάγετε τον έλεγχο   
               στη θύρα δείγματος αναλυτή.
           d. Λειτουργία τριχοειδούς:
                    I. Εγκαταστήστε τον προσαρμογέα έγκρισης για μικρο     
                        δειγματοληψία στο όργανο.
                   II. Δοκιμάστε τα περιεχόμενα της αμπούλας ακολουθώντας   
                        τις συστάσεις του κατασκευαστή οργάνων. Βεβαιωθείτε  
                        ότι θα διατηρήσετε την άκρη δειγματοληψίας του    
                        προσαρμογέα κάτω από την επιφάνεια του υγρού κατά τη  
                        διάρκεια της αναρρόφησης.

Ο έλεγχος Diestro, το αέριο του αίματος και ο έλεγχος ηλεκτρολυτών 
είναι ένα υλικό ελέγχου ποιότητας που προορίζεται για την 
παρακολούθηση των μετρήσεων του ρΗ, του PCO2, του PO2 σε αναλυτές 
αερίου αίματος και νατρίου, καλίου, χλωριούχου, λιθίου, ιονισμένου 
ασβεστίου και ολικού διοξειδίου του άνθρακα σε αναλυτές ηλεκτρολυτών 
ISE.

Αυτός ο έλεγχος είναι ευαίσθητος σε πολλούς παράγοντες που 
σχετίζονται με τα όργανα που επηρεάζουν τα αναλυτικά 
αποτελέσματα. Επειδή δεν είναι υλικό με βάση το αίμα, μπορεί να μην 
ανιχνεύει ορισμένες δυσλειτουργίες, οι οποίες θα επηρέαζαν τη δοκιμή 
του αίματος.

Αυτό το υλικό ελέγχου παρέχεται για την παρακολούθηση της απόδοσης 
του αναλυτή. Είναι συσκευασμένο σε σφραγισμένα αμπούλα, το καθένα 
που περιέχει περίπου 2 ml διαλύματος. Τα αμπούλα συσκευάζονται σε 
δύο διαφορετικές παρουσιάσεις: Ref IN0700: Επίπεδο 1 (IN0711), 
Επίπεδο 2 (IN0712) και Επίπεδο 3 (IN0713), 10 ανά δίσκο με κάθε κουτί 
που περιέχει 3 δίσκους, για συνολικά 30 αμπούλες ανά κουτί. 
Ref IN0709: 1 Ampule κάθε επιπέδου, για συνολικά 3 αμπούλα ανά 
κουτί.

Ο έλεγχος Diestro είναι ένα ρυθμισμένο διάλυμα ηλεκτρολυτών (Na+, 
K+, Cl-, Ca ++, Li+, HCO3-/CO32-). Έχει εξισορροπηθεί με 
συγκεκριμένα επίπεδα CO2 και N2. Αυτός ο έλεγχος HCO3-/CO32-). 
Έχει εξισορροπηθεί με συγκεκριμένα επίπεδα CO2 και N2. Αυτός ο 
έλεγχος δεν περιέχει ανθρώπινα υλικά

Οι αναμενόμενες σειρές παρέχονται ως οδηγός για την αξιολόγηση της 
απόδοσης των αναλυτών. Δεδομένου ότι ο σχεδιασμός και οι συνθήκες 
λειτουργίας των ινστιτούτων ενδέχεται να διαφέρουν, κάθε εργαστήριο 
θα πρέπει να καθορίζει τις δικές του αναμενόμενες τιμές και όρια 
ελέγχου. Η μέση τιμή που καθορίζεται θα πρέπει να εμπίπτει στις 
αναμενόμενες περιοχές που εμφανίζονται στο διάγραμμα.

Οι τιμές για κάθε αναλυτή ελέγχου στο κλειστό διάγραμμα 
αναμενόμενων περιοχών βασίζονται σε πολλαπλούς προσδιορισμούς σε 
τυχαία επιλεγμένα δείγματα από κάθε παρτίδα. Το Lising για κάθε 
όργανο αντιπροσωπεύει το αναμενόμενο εύρος για αυτά τα αμπούλα 
όταν δοκιμάζονται στους 23°C. (Σημείωση: Οι τιμές PO2 θα ποικίλουν 
αντιστρόφως κατά περίπου ένα τοις εκατό (1%) ανά βαθμό C ότι η 
θερμοκρασία των αμπούλων ποικίλλει από τη μορφή 23°C.

Μπορείτε να αποθηκεύσετε και να μεταφέρετε στους 18-25 ° C χωρίς 
ανεπιθύμητες ενέργειες. Αποφύγετε την κατάψυξη. Το προϊόν δεν 
δείχνει παραλλαγή όταν υποβάλλεται σε θερμοκρασίες μεταξύ 2-35 °C.

Το προϊόν αυτό προορίζεται για χρήση ως υλικό ελέγχου ποιότητας και 
μπορεί να βοηθήσει στην αξιολόγηση της απόδοσης των 
εργαστηριακών μέσων. Δεν είναι για χρήση ως πρότυπο βαθμονόμησης 
και η χρήση του δεν πρέπει να αντικαταστήσει άλλες πτυχές ενός 
πλήρους προγράμματος ελέγχου ποιότητας.

Paskirtis:

Prekės aprašymas:

Veikliosios medžiagos:

In vitro diagnostikos naudojimui.

Įspėjimai

1.

2.

Saugojimas:

Laukiami diapazonai:

Prieš naudojimą kontrolė turėtų būti pakelta iki 20–23 ° temperatūros (žr. 
Instrukcijas apie numatomus diapazonus). Prieš bandymą leiskite bent keturias 
(4) valandas, kad ampulai galėtų subalansuoti šią temperatūrą. Matavimas, šis 
produktas yra stabilus iki vienos (1) valandos po atidarymo. Laikykitės žemiau 
pateiktų procedūrų:
 
   1. Prieš naudodami, laikykite ampulį viršuje ir apačioje (su smiliu ir  
       nykščiu) ir suplakite 15-20 kartų (apie 10 sekundžių), kad       
       sumaišytumėte tirpalą. Bakstelėkite ampulį, kad atkurtumėte skystį  
        į ampulės dugną.
   2. Atidarykite ampulį, nuspausdami antgalių ant balo. Norėdami         
       apsaugoti pirštus nuo pjūvių, naudokite marlę, audinį, pirštines ar  
       tinkamą ampulės atidarytuvą.
   3. Nuostabiai įveskite ampulės skystį analizatoriui. Vykdykite      
       gamintojo instrukcijas, kaip imtis valdymo medžiagos.    
       Priklausomai nuo pasirinktos atrankos procedūros, taikomos šios  
       instrukcijos:
           a. Tiesioginis aspiracija: paraguokite valdymą tiesiai iš ampulės.
           b. Švirkšto perdavimas:
                    I.   Naudokite švarų, dujomis nepralaidų švirkštą,    
                          pritvirtintą prie švarios, neryškios švirkšto adatos
                          (jei yra).
                   II.   Pagaminkite švirkštą lėtai išsiurbdami nedidelį kiekį  
                          (0,2–0,3 ml) tirpalo iš ampulės.
                  III.   Išmeskite šį skystį, palikdami negyvą švirkšto erdvę,  
                          užpildytą valdikliu.
                  IV.   Įsigykite valdiklį iš ampulės į gruntuotą švirkštą. Būkite  
                          atsargūs, kad oras nėra įtrauktas į skystį. Išmeskite nuo  
                          1 iki 2 lašus, išimkite adatą ir nedelsdami įšvirkenkite  
                          valdymą į analizatoriaus valdymo prievadą.
           c. „Ampoule“ injektorius/dozatorius: Surinkite ir užpildykite  
               ampulo purkštuką pagal gamintojo instrukcijas. Išmeskite  
               vieną ar du lašus, kad nuplautumėte išleidimo angą ir         
               įšvirkštumėte valdymą į analizatoriaus mėginio prievadą.
           d. Kapiliarinio režimas:
                    I. ĮRENGIMĄ ĮRENGINITE ATSAKYMĄ MIKRO    
                       MONERTINIMO ADPAKE.
                   II. Imkite ampulo turinį pagal prietaisų gamintojo    
                        rekomendacijas. Aspiracijos metu būkite neabejotinai  
                        laikydami adapterio mėginių ėmimo galiuką, esantį po  
                        skysčio paviršiaus.

„Diestro“ kontrolė, kraujo dujų ir elektrolitų kontrolė yra tiriama 
kokybės kontrolės medžiaga, skirta stebėti pH, PCO2, PO2 
matavimus kraujo dujų analizatoriuose ir natrio, kalio, chlorido, 
ličio, jonizuoto kalcio ir bendro anglies dioksido analizatoriuose.

Ši kontrolė yra jautri daugeliui susijusių instrumentų veiksnių, 
turinčių įtakos analitiniams rezultatams. Kadangi tai nėra kraujo 
pagrindu pagaminta medžiaga, ji gali neaptikti tam tikrų gedimų, o tai 
paveiktų kraujo bandymą.

Ši valdymo medžiaga yra numatyta analizatoriaus veikimui stebėti. 
Jis supakuotas į uždarytas ampules, kurių kiekvienoje yra maždaug 
2 ml tirpalo. Ampulės yra supakuotos į dvi skirtingus pristatymus: 
REF IN0700: 1 lygis, 2 lygis ir 3 lygis, 10 kiekvienoje dėkle su 
kiekvienoje dėžutėje, kurioje yra 3 padėklai, iš viso 30 ampulų 
vienoje dėžutėje. REF IN0709: 1 kiekvieno lygio ampulė, iš viso 3 
ampulai vienoje dėžutėje.

„Diestro Control“ yra buferinis elektrolitų tirpalas (Na+, K+, Cl-, 
Ca ++, Li+, HCO3-/CO32-). Jis buvo subalansuotas specifiniu 
CO2 ir N2 lygiu. Šis valdymas HCO3-/CO32-). Jis buvo 
subalansuotas su specifiniais CO2 ir N2 lygiais. Šioje kontrolėje 
nėra žmogaus pagrįstų medžiagų

Laukiami diapazonai pateikiami kaip vadovas vertinant analizatorių 
atlikimą. Kadangi projektavimo ir darbo sąlygos gali skirtis, 
kiekviena laboratorija turėtų nustatyti savo numatomas vertes ir 
kontrolės ribas. Nustatyta vidutinė vertė turėtų patekti į numatomus 
diapazonus, nurodytus diagramoje.

Kiekvienos uždaros numatomų diapazonų diagramos valdymo 
analitės vertės yra pagrįstos daugybiniais nustatymo atlikėjais iš 
kiekvienos partijos atsitiktinai parinktų pavyzdžių. Kiekvieno 
instrumento likimas parodo numatomą šių ampulių diapazoną, kai jis 
yra bandomas 23°C temperatūroje.)

Galite laikyti ir gabenti 18-25 ° C temperatūroje be neigiamo 
poveikio. Venkite užšalimo. Produktas neparodo variacijos, kai 
temperatūra yra nuo 2–35°C.

Šis produktas skirtas naudoti kaip kokybės kontrolės medžiaga ir gali 
padėti įvertinti laboratorinių instrumentų veikimą. Jis nėra 
naudojamas kaip kalibravimo standartas ir jo naudojimas neturėtų 
pakeisti kitų visos kokybės kontrolės programos aspektų.
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